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1. Stecken Sie ein Ende des USB-Kabels in den 
USB-C-Anschluss des Routers und das andere Ende in die 
Stromversorgung. Schalten Sie den Router ein und warten 
Sie, bis die System-LED dauerhaft leuchtet.

2. Verbinden Sie das Ethernet-Kabel vom 
DSL-/Kabelmodem oder der Wandsteckdose mit dem 
WAN-Anschluss des Routers.

3. Stellen Sie eine Verbindung zum Router über Methode A 
oder B her.

Methode A – WLAN: Gehen Sie auf Ihrem Smartphone zu 
Einstellungen > WLAN. Suchen Sie den WLAN-Namen des 
Routers und tippen Sie darauf. Geben Sie das Passwort ein 
und tippen Sie auf „Verbinden“.

Methode B – Kabelgebunden: Deaktivieren Sie WLAN auf 
Ihrem Computer. Verbinden Sie ein Ende eines 
Ethernet-Kabels mit dem LAN-Anschluss des Routers und 
das andere Ende mit Ihrem Computer.

4. Öffnen Sie einen Webbrowser, geben Sie cudy.net (oder 
192.168.10.1) in die Adresszeile ein und erstellen Sie ein 
Administratorpasswort für die Anmeldung. Folgen Sie 
anschließend den Anweisungen, um die Schnellinstallation 
abzuschließen.

Deutsch

1. Branchez une extrémité du câble USB au port USB-C 
du routeur et l'autre à une source d'alimentation. Allumez 
le routeur et attendez que le voyant système s'allume en 
continu.

2. Branchez le câble Ethernet de votre modem 
DSL/câble ou de la prise murale au port WAN du routeur.

3. Connectez-vous au routeur via la méthode A ou B.

Méthode A - Wi-Fi : Accédez à Paramètres > WLAN sur 
votre téléphone. Trouvez et appuyez sur le nom du 
réseau Wi-Fi du routeur. Saisissez son mot de passe et 
appuyez sur « Se connecter ».

Méthode B - Connexion filaire : Désactivez le Wi-Fi sur 
votre ordinateur, branchez une extrémité d'un câble 
Ethernet au port LAN du routeur et l'autre à votre 
ordinateur.

4. Ouvrez un navigateur web, saisissez cudy.net (ou 
192.168.10.1) dans la barre d'adresse et créez un mot de 
passe administrateur pour vous connecter. Suivez 
ensuite les instructions étape par étape pour terminer la 
configuration rapide.

Français

1. Conecte un extremo del cable USB al puerto USB-C 
del router y el otro a la fuente de alimentación. 
Enciéndalo y espere a que el LED del sistema se 
encienda de forma fija.

2. Conecte el cable Ethernet del módem DSL/cable o del 
enchufe de pared al puerto WAN del router.

3. Conéctese al router mediante el Método A o B.

Método A - Wi-Fi: Vaya a Ajustes > Wi-Fi en su teléfono. 
Busque y toque el nombre de la red Wi-Fi del router. 
Ingrese su contraseña y toque "Conectar".

Método B - Con cable: Apague la red Wi-Fi en la 
computadora, conecte un extremo del cable Ethernet al 
puerto LAN del router y el otro extremo a la 
computadora.

4. Abra un navegador web, escriba cudy.net (o 
192.168.10.1) en la barra de direcciones y cree una 
contraseña de administrador para iniciar sesión. Luego, 
siga las instrucciones paso a paso para completar la 
configuración rápida.

Español

1. Collegare un'estremità del cavo USB alla porta USB-C 
del router e l'altra estremità alla fonte di alimentazione. 
Accendere il router e attendere che il LED di sistema si 
accenda in modo fisso.

2. Collegare il cavo Ethernet del modem DSL/via cavo o 
della presa a muro alla porta WAN del router.

3. Connettersi al router tramite il Metodo A o B.

Metodo A - Wi-Fi: andare su Impostazioni > Wi-Fi sul 
telefono. Trovare e toccare il nome Wi-Fi del router. 
Inserire la password e toccare "Connetti".

Metodo B - Cablato: disattivare il Wi-Fi sul computer, 
collegare un'estremità di un cavo Ethernet alla porta LAN 
del router e l'altra estremità al computer.

4. Avviare un browser web, digitare cudy.net (o 
192.168.10.1) nella barra degli indirizzi e creare una 
password di amministratore per accedere. Quindi seguire 
le istruzioni dettagliate per completare la configurazione 
rapida.

Italiano

1. Включете единия край на USB кабела в USB-C 
порта на рутера, а другия край в захранващия 
източник. Включете го и изчакайте системният 
светодиод да светне постоянно.

2. Включете Ethernet кабела от DSL/кабелния модем 
или контакта в WAN порта на рутера.

3. Свържете се с рутера чрез Метод А или Б.

Метод А - WiFi: Отидете в Настройки > WLAN на 
телефона си. Намерете и докоснете името на Wi-Fi 
мрежата на рутера. Въведете паролата му и 
докоснете Присъединяване.

Метод Б - Кабелно: Изключете Wi-Fi на компютъра, 
включете единия край на Ethernet кабела в LAN порта 
на рутера, а другия край - в компютъра.

4. Стартирайте уеб браузър, въведете cudy.net (или 
192.168.10.1) в адресната лента и създайте 
администраторска парола за влизане. След това 
следвайте инструкциите стъпка по стъпка, за да 
завършите бързата настройка.

Български

1. Zapojte jeden konec kabelu USB do portu USB-C 
routeru a druhý konec do zdroje napájení. Zapněte jej a 
počkejte, až se systémová LED kontrolka rozsvítí.

2. Zapojte ethernetový kabel z DSL/kabelového modemu 
nebo zásuvky do portu WAN routeru.

3. Připojte se k routeru metodou A nebo B.

Metoda A – WiFi: Přejděte do Nastavení > WLAN v 
telefonu. Vyhledejte a klepněte na název Wi-Fi routeru. 
Zadejte heslo a klepněte na Připojit.

Metoda B – Kabelové připojení: Vypněte Wi-Fi v počítači, 
zapojte jeden konec ethernetového kabelu do portu LAN 
routeru a druhý konec do počítače.

4. Spusťte webový prohlížeč, do adresního řádku zadejte 
cudy.net (nebo 192.168.10.1) a vytvořte heslo správce 
pro přihlášení. Poté postupujte podle podrobných pokynů 
k dokončení rychlého nastavení.

Čeština
1. Sæt den ene ende af USB-kablet i routerens 
USB-C-port og den anden ende i strømforsyningen. 
Tænd den, og vent på, at system-LED'en lyser 
konstant.

2. Sæt Ethernet-kablet fra DSL/kabelmodemet eller 
stikkontakten i routerens WAN-port.

3. Opret forbindelse til routeren via metode A eller B.

Metode A - WiFi: Gå til Indstillinger > WLAN på din 
telefon. Find og tryk på routerens Wi-Fi-navn. Indtast 
dens adgangskode, og tryk på Tilslut.

Metode B - Kablet: Sluk for Wi-Fi på computeren, sæt 
den ene ende af et Ethernet-kabel i routerens LAN-port 
og den anden ende i computeren.

4. Start en webbrowser, indtast cudy.net (eller 
192.168.10.1) i adresselinjen, og opret en 
administratoradgangskode for at logge ind. Følg 
derefter de trinvise instruktioner for at afslutte den 
hurtige opsætning.

Dansk

1. Συνδέστε το ένα άκρο του καλωδίου USB στη θύρα 
USB-C του δρομολογητή και το άλλο άκρο στην πηγή 
τροφοδοσίας. Ενεργοποιήστε τον και περιμένετε να ανάψει 
σταθερά η λυχνία LED του συστήματος.

2. Συνδέστε το καλώδιο Ethernet από το μόντεμ 
DSL/καλωδίου ή την πρίζα τοίχου στη θύρα WAN του 
δρομολογητή.

3. Συνδεθείτε στον δρομολογητή μέσω της Μεθόδου Α ή Β.

Μέθοδος Α - WiFi: Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > WLAN στο 
τηλέφωνό σας. Βρείτε και πατήστε το όνομα Wi-Fi του 
δρομολογητή. Εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασής του και 
πατήστε Συμμετοχή.

Μέθοδος Β - Ενσύρματο: Απενεργοποιήστε το Wi-Fi στον 
υπολογιστή, συνδέστε το ένα άκρο ενός καλωδίου 
Ethernet στη θύρα LAN του δρομολογητή και το άλλο άκρο 
στον υπολογιστή.

4. Ανοίξτε ένα πρόγραμμα περιήγησης ιστού, εισαγάγετε 
cudy.net (ή 192.168.10.1) στη γραμμή διευθύνσεων και 
δημιουργήστε έναν κωδικό πρόσβασης διαχειριστή για να 
συνδεθείτε. Στη συνέχεια, ακολουθήστε τις οδηγίες βήμα 
προς βήμα για να ολοκληρώσετε τη Γρήγορη Ρύθμιση.

Ελληνικά

1. Ühendage USB-kaabli üks ots ruuteri USB-C-porti ja 
teine   ots toiteallikasse. Lülitage see sisse ja oodake, kuni 
süsteemi LED-tuli hakkab põlema.

2. Ühendage DSL-/kaabelmodemi või seinakontakti 
Etherneti kaabel ruuteri WAN-porti.

3. Ühendage ruuter meetodi A või B abil.

Meetod A – WiFi: Minge oma telefonis menüüsse Seaded 
> WLAN. Leidke ruuteri WiFi-nimi ja puudutage seda. 
Sisestage selle parool ja puudutage nuppu „Liitu“.

Meetod B – Juhtmega: Lülitage arvuti WiFi välja, 
ühendage Etherneti kaabli üks ots ruuteri LAN-porti ja 
teine   ots arvutisse.

4. Avage veebibrauser, sisestage aadressiribale cudy.net 
(või 192.168.10.1) ja looge sisselogimiseks administraatori 
parool. Seejärel järgige kiirseadistuse lõpetamiseks 
samm-sammult juhiseid.

Eesti

1. Kytke USB-kaapelin toinen pää reitittimen 
USB-C-porttiin ja toinen pää virtalähteeseen. Käynnistä 
laite ja odota, että järjestelmän merkkivalo syttyy.

2. Kytke DSL-/kaapelimodeemin tai pistorasian 
Ethernet-kaapeli reitittimen WAN-porttiin.

3. Yhdistä reitittimeen menetelmällä A tai B.

Tapa A - Wi-Fi: Siirry puhelimessasi kohtaan Asetukset > 
WLAN. Etsi reitittimen Wi-Fi-nimi ja napauta sitä. Anna 
sen salasana ja napauta Liity.

Tapa B - Langallinen: Sammuta tietokoneen Wi-Fi, kytke 
Ethernet-kaapelin toinen pää reitittimen LAN-porttiin ja 
toinen pää tietokoneeseen.

4. Käynnistä verkkoselain, kirjoita osoiteriville cudy.net 
(tai 192.168.10.1) ja luo järjestelmänvalvojan salasana 
kirjautuaksesi sisään. Suorita sitten pika-asennus 
vaiheittaisten ohjeiden mukaisesti.

Suomi

1. Uključite jedan kraj USB kabela u USB-C priključak 
usmjerivača, a drugi kraj u izvor napajanja. Uključite ga i 
pričekajte da LED lampica sustava stalno svijetli.

2. Uključite Ethernet kabel iz DSL/kabelskog modema ili 
zidne utičnice u WAN priključak usmjerivača.

3. Spojite se na usmjerivač putem metode A ili B.

Metoda A - WiFi: Idite na Postavke > WLAN na telefonu. 
Pronađite i dodirnite Wi-Fi naziv usmjerivača. Unesite 
lozinku i dodirnite Pridruži se.

Metoda B - Žično: Isključite Wi-Fi na računalu, priključite 
jedan kraj Ethernet kabela u LAN priključak usmjerivača, 
a drugi kraj u računalo.

4. Pokrenite web preglednik, unesite cudy.net (ili 
192.168.10.1) u adresnu traku i stvorite administratorsku 
lozinku za prijavu. Zatim slijedite detaljne upute za 
dovršetak brzog postavljanja.

Hrvatski

1. Csatlakoztassa az USB-kábel egyik végét a router 
USB-C portjához, a másik végét pedig a tápegységhez. 
Kapcsolja be, és várja meg, amíg a rendszer LED 
folyamatosan világítani nem kezd.

2. Csatlakoztassa a DSL/kábelmodem vagy a fali aljzat 
Ethernet-kábelét a router WAN portjához.

3. Csatlakozzon a routerhez az A vagy a B módszerrel.

A Módszer - Wi-Fi: Lépjen a Beállítások > WLAN 
menüpontra a telefonján. Keresse meg és koppintson a 
router Wi-Fi nevére. Adja meg a jelszavát, és koppintson 
a Csatlakozás gombra.

B Módszer - Vezetékes: Kapcsolja ki a Wi-Fi-t a 
számítógépen, csatlakoztassa az Ethernet-kábel egyik 
végét a router LAN portjához, a másik végét pedig a 
számítógéphez.

4. Indítson el egy webböngészőt, írja be a cudy.net (vagy 
192.168.10.1) címet a címsorba, és hozzon létre egy 
rendszergazdai jelszót a bejelentkezéshez. Ezután 
kövesse a lépésenkénti utasításokat a gyorsbeállítás 
befejezéséhez.

Magyar

1. USB кабелінің бір ұшын маршрутизатордың USB-C 
портына, ал екінші ұшын қуат көзіне қосыңыз. Оны 
қосыңыз және жүйенің жарық диодының толық 
жануын күтіңіз.

2. Ethernet кабелін DSL/кабель модемнен немесе 
қабырға розеткасынан маршрутизатордың WAN 
портына қосыңыз.

3. Маршрутизаторға A немесе B әдісі арқылы 
қосылыңыз.

A әдісі - WiFi: Телефоныңызда Параметрлер > WLAN 
бөліміне өтіңіз. Маршрутизатордың Wi-Fi атауын 
тауып, түртіңіз. Құпия сөзін енгізіп, Қосылу түймесін 
түртіңіз.

B әдісі - Сымды: Компьютердегі Wi-Fi желісін өшіріңіз, 
Ethernet кабелінің бір ұшын маршрутизатордың LAN 
портына, ал екінші ұшын компьютерге қосыңыз.

4. Веб-шолғышты іске қосыңыз, мекенжай жолағына 
cudy.net (немесе 192.168.10.1) енгізіңіз және кіру үшін 
әкімші құпия сөзін жасаңыз. Содан кейін Жылдам 
орнатуды аяқтау үшін қадамдық нұсқауларды 
орындаңыз.

Қазақша

1. Vieną USB laido galą prijunkite prie maršrutizatoriaus 
USB-C prievado, o kitą – prie maitinimo šaltinio. Įjunkite jį 
ir palaukite, kol sistemos šviesos diodas pradės šviesti.

2. Prijunkite DSL / kabelinio modemo arba sieninio lizdo 
Ethernet laidą prie maršrutizatoriaus WAN prievado.

3. Prijunkite prie maršrutizatoriaus naudodami A arba B 
metodą.

A metodas – „Wi-Fi“: telefone eikite į „Nustatymai“ > 
„Wi-Fi“. Raskite ir bakstelėkite maršrutizatoriaus „Wi-Fi“ 
pavadinimą. Įveskite jo slaptažodį ir bakstelėkite 
„Prisijungti“.

B metodas – laidinis ryšys: išjunkite kompiuterio „Wi-Fi“, 
vieną Ethernet laido galą prijunkite prie maršrutizatoriaus 
LAN prievado, o kitą – prie kompiuterio.

4. Paleiskite žiniatinklio naršyklę, adreso juostoje įveskite 
cudy.net (arba 192.168.10.1) ir sukurkite 
administratoriaus slaptažodį, kad prisijungtumėte. Tada 
vykdykite nuoseklias instrukcijas, kad užbaigtumėte 
greitąją sąranką.
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Connect the router via A or B method.Plug one end of the USB cable into the 
USB-C port of the router and the other 
end into the power source. Power it on 
and wait for the system LED to turn 
solid on.

Plug the Ethernet cable from the 
DSL/cable modem or wall outlet into 
the WAN port of the router. A. Wi-Fi: Go to Settings > WLAN on your phone. Find and tap on the Wi-Fi name of the router. Enter its password and tap Join. 

Note: WR1200E is for example here. WR300 supports only 
2.4G wireless. 

PPPoE: Enter the Username and Password provided by 
your ISP. 

B. Wired: Turn off the Wi-Fi on the 
computer, plug one end of an Ethernet cable 
to the LAN port of the router and the other 
end to the computer.
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Launch a web browser, enter cudy.net (or 192.168.10.1) in the address bar, and create an administrator password to log in. Then follow 
the step-by-step instructions to finish the Quick Setup. 
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1. Pievienojiet vienu USB kabeļa galu maršrutētāja 
USB-C portam un otru galu strāvas avotam. Ieslēdziet 
to un pagaidiet, līdz sistēmas gaismas diode sāk degt 
nepārtraukti.

2. Pievienojiet Ethernet kabeli no DSL/kabeļmodema 
vai sienas kontaktligzdas maršrutētāja WAN portam.

3. Izveidojiet savienojumu ar maršrutētāju, izmantojot A 
vai B metodi.

A metode — Wi-Fi: Tālrunī dodieties uz Iestatījumi > 
WLAN. Atrodiet un pieskarieties maršrutētāja Wi-Fi 
nosaukumam. Ievadiet tā paroli un pieskarieties 
“Pievienoties”.

B metode — Vadu savienojums: Izslēdziet Wi-Fi 
datorā, pievienojiet vienu Ethernet kabeļa galu 
maršrutētāja LAN portam un otru galu datoram.

4. Atveriet tīmekļa pārlūkprogrammu, adreses joslā 
ievadiet cudy.net (vai 192.168.10.1) un izveidojiet 
administratora paroli, lai pieteiktos. Pēc tam izpildiet 
soli pa solim sniegtos norādījumus, lai pabeigtu ātro 
iestatīšanu.

Latviski

1. Steek het ene uiteinde van de USB-kabel in de 
USB-C-poort van de router en het andere uiteinde in de 
voeding. Schakel de router in en wacht tot de 
systeem-LED continu brandt.

2. Steek de Ethernetkabel van de DSL-/kabelmodem of 
het stopcontact in de WAN-poort van de router.

3. Maak verbinding met de router via methode A of B.

Methode A - Wifi: Ga op uw telefoon naar Instellingen > 
WLAN. Zoek en tik op de wifi-naam van de router. Voer 
het wachtwoord in en tik op Verbinden.

Methode B - Bekabeld: Schakel wifi op de computer uit, 
steek het ene uiteinde van een Ethernetkabel in de 
LAN-poort van de router en het andere uiteinde in de 
computer.

4. Open een webbrowser, typ cudy.net (of 192.168.10.1) 
in de adresbalk en maak een beheerderswachtwoord 
aan om in te loggen. Volg vervolgens de stapsgewijze 
instructies om de snelle installatie te voltooien.

Nederlands

1. Koble den ene enden av USB-kabelen til 
USB-C-porten på ruteren og den andre enden til 
strømkilden. Slå den på og vent til system-LED-en lyser 
konstant.

2. Koble Ethernet-kabelen fra DSL-/kabelmodemet eller 
stikkontakten til WAN-porten på ruteren.

3. Koble til ruteren via metode A eller B.

Metode A – WiFi: Gå til Innstillinger > WLAN på 
telefonen. Finn og trykk på Wi-Fi-navnet til ruteren. Skriv 
inn passordet og trykk på Bli med.

Metode B – Kablet: Slå av Wi-Fi på datamaskinen, koble 
den ene enden av en Ethernet-kabel til LAN-porten på 
ruteren og den andre enden til datamaskinen.

4. Start en nettleser, skriv inn cudy.net (eller 
192.168.10.1) i adressefeltet og opprett et 
administratorpassord for å logge på. Følg deretter 
trinnvise instruksjoner for å fullføre hurtigoppsettet.

Norsk

1. Podłącz jeden koniec kabla USB do portu USB-C 
routera, a drugi do źródła zasilania. Włącz urządzenie i 
poczekaj, aż dioda LED zacznie świecić światłem 
ciągłym.

2. Podłącz kabel Ethernet z modemu DSL/kablowego lub 
gniazdka ściennego do portu WAN routera.

3. Połącz się z routerem metodą A lub B.

Metoda A – Wi-Fi: Przejdź do Ustawienia > Wi-Fi w 
telefonie. Znajdź i stuknij nazwę Wi-Fi routera. 
Wprowadź hasło i stuknij opcję Dołącz.

Metoda B – Połączenie przewodowe: Wyłącz Wi-Fi w 
komputerze, podłącz jeden koniec kabla Ethernet do 
portu LAN routera, a drugi do komputera.

4. Uruchom przeglądarkę internetową, wpisz cudy.net 
(lub 192.168.10.1) w pasku adresu i utwórz hasło 
administratora, aby się zalogować. Następnie postępuj 
zgodnie z instrukcjami krok po kroku, aby zakończyć 
szybką konfigurację.

Polski

1. Conecte uma extremidade do cabo USB à porta 
USB-C do roteador e a outra extremidade à fonte de 
alimentação. Ligue o roteador e aguarde até que o LED 
do sistema acenda continuamente.

2. Conecte o cabo Ethernet do modem DSL/a cabo ou da 
tomada à porta WAN do roteador.

3. Conecte-se ao roteador usando o Método A ou B.

Método A - Wi-Fi: Acesse Configurações > WLAN no seu 
telefone. Encontre e toque no nome da rede Wi-Fi do 
roteador. Digite a senha e toque em Conectar.

Método B - Com fio: Desative o Wi-Fi no computador, 
conecte uma extremidade do cabo Ethernet à porta LAN 
do roteador e a outra extremidade ao computador.

4. Abra um navegador da web, digite cudy.net (ou 
192.168.10.1) na barra de endereços e crie uma senha de 
administrador para fazer login. Em seguida, siga as 
instruções passo a passo para concluir a Configuração 
Rápida.

Português

1. Conectați un capăt al cablului USB la portul USB-C al 
routerului și celălalt capăt la sursa de alimentare. Porniți-l 
și așteptați ca LED-ul sistemului să se aprindă continuu.

2. Conectați cablul Ethernet de la modemul DSL/cablu 
sau de la priza de perete la portul WAN al routerului.

3. Conectați-vă la router prin Metoda A sau B.

Metoda A - WiFi: Accesați Setări > WLAN pe telefon. 
Găsiți și atingeți numele Wi-Fi al routerului. Introduceți 
parola acestuia și atingeți Conectare.

Metoda B - Cu fir: Dezactivați Wi-Fi-ul computerului, 
conectați un capăt al unui cablu Ethernet la portul LAN al 
routerului și celălalt capăt la computer.

4. Lansați un browser web, introduceți cudy.net (sau 
192.168.10.1) în bara de adrese și creați o parolă de 
administrator pentru a vă conecta. Apoi urmați 
instrucțiunile pas cu pas pentru a finaliza configurarea 
rapidă.

Română

1. Подключите один конец USB-кабеля к порту USB-C 
маршрутизатора, а другой конец — к источнику 
питания. Включите устройство и дождитесь, пока 
индикатор системы загорится постоянно.

2. Подключите кабель Ethernet от DSL/кабельного 
модема или розетки к порту WAN маршрутизатора.

3. Подключитесь к маршрутизатору способом A или B.

Способ A — Wi-Fi: Перейдите в «Настройки» > «WLAN» 
на телефоне. Найдите и нажмите на имя сети Wi-Fi 
маршрутизатора. Введите пароль и нажмите 
«Подключиться».

Способ B — Проводное подключение: Выключите 
Wi-Fi на компьютере, подключите один конец кабеля 
Ethernet к порту LAN маршрутизатора, а другой — к 
компьютеру.

4. Запустите веб-браузер, введите cudy.net (или 
192.168.10.1) в адресную строку и создайте пароль 
администратора для входа. Затем следуйте 
пошаговым инструкциям, чтобы завершить быструю 
настройку.

Русский

1. Zapojte jeden koniec USB kábla do portu USB-C 
na routeri a druhý koniec do zdroja napájania. 
Zapnite ho a počkajte, kým sa systémová LED dióda 
nerozsvieti nepretržite.

2. Zapojte ethernetový kábel z DSL/káblového 
modemu alebo sieťovej zásuvky do portu WAN na 
routeri.

3. Pripojte sa k routeru pomocou metódy A alebo B.

Metóda A – WiFi: Prejdite do časti Nastavenia > 
WLAN v telefóne. Vyhľadajte a klepnite na názov 
Wi-Fi routera. Zadajte jeho heslo a klepnite na 
Pripojiť sa.

Metóda B – Káblové pripojenie: Vypnite Wi-Fi na 
počítači, zapojte jeden koniec ethernetového kábla 
do portu LAN na routeri a druhý koniec do počítača.

4. Spustite webový prehliadač, do panela s adresou 
zadajte cudy.net (alebo 192.168.10.1) a vytvorte si 
heslo správcu na prihlásenie. Potom podľa 
podrobných pokynov dokončite rýchle nastavenie.

Slovenčina

1. En konec kabla USB priključite v vrata USB-C na 
usmerjevalniku, drugi konec pa v vir napajanja. Vklopite 
ga in počakajte, da sistemska LED lučka neprekinjeno 
sveti.

2. Priključite ethernetni kabel iz DSL/kabelskega modema 
ali stenske vtičnice v vrata WAN na usmerjevalniku.

3. Povežite se z usmerjevalnikom prek metode A ali B.

Metoda A – WiFi: V telefonu pojdite v Nastavitve > 
WLAN. Poiščite in tapnite ime omrežja Wi-Fi 
usmerjevalnika. Vnesite njegovo geslo in tapnite Pridruži 
se.

Metoda B – Žično: Izklopite Wi-Fi v računalniku, en konec 
ethernetnega kabla priključite v vrata LAN na 
usmerjevalniku, drugi konec pa v računalnik.

4. Zaženite spletni brskalnik, v naslovno vrstico vnesite 
cudy.net (ali 192.168.10.1) in ustvarite skrbniško geslo za 
prijavo. Nato sledite navodilom po korakih, da dokončate 
hitro namestitev.

Slovenščina

1. Укључите један крај USB кабла у USB-C порт 
рутера, а други крај у извор напајања. Укључите га и 
сачекајте да системска LED лампица непрекидно 
светли.

2. Укључите Ethernet кабл из DSL/кабловског модема 
или зидне утичнице у WAN порт рутера.

3. Повежите се са рутером путем метода А или Б.

Метод А - WiFi: Идите на Подешавања > WLAN на 
телефону. Пронађите и додирните Wi-Fi назив рутера. 
Унесите лозинку и додирните Придружи се.

Метод Б - Жично: Искључите WiFi на рачунару, 
прикључите један крај Ethernet кабла у LAN порт 
рутера, а други крај у рачунар.

4. Покрените веб прегледач, унесите cudy.net (или 
192.168.10.1) у адресну траку и креирајте 
администраторску лозинку за пријаву. Затим пратите 
упутства корак по корак да бисте завршили брзо 
подешавање.

Srpski

1. Anslut ena änden av USB-kabeln till routerns 
USB-C-port och den andra änden till strömkällan. Slå på 
den och vänta tills system-LED:en lyser med fast sken.

2. Anslut Ethernet-kabeln från DSL/kabelmodemet eller 
vägguttaget till routerns WAN-port.

3. Anslut till routern via metod A eller B.

Metod A - WiFi: Gå till Inställningar > WLAN på din 
telefon. Hitta och tryck på routerns Wi-Fi-namn. Ange 
lösenordet och tryck på Anslut.

Metod B - Trådbunden: Stäng av Wi-Fi på datorn, anslut 
ena änden av en Ethernet-kabel till routerns LAN-port 
och den andra änden till datorn.

4. Starta en webbläsare, ange cudy.net (eller 192.168.10.1) 
i adressfältet och skapa ett administratörslösenord för att 
logga in. Följ sedan steg-för-steg-instruktionerna för att 
slutföra snabbinstallationen.

Svenska

1. USB kablosunun bir ucunu yönlendiricinin USB-C 
portuna, diğer ucunu ise güç kaynağına takın. Cihazı açın 
ve sistem LED'inin sürekli yanmasını bekleyin.

2. DSL/kablolu modemden veya duvar prizinden gelen 
Ethernet kablosunu yönlendiricinin WAN portuna takın.

3. A veya B Yöntemi ile yönlendiriciye bağlanın.

Yöntem A - WiFi: Telefonunuzda Ayarlar > WLAN'a gidin. 
Yönlendiricinin Wi-Fi adını bulun ve üzerine dokunun. 
Şifresini girin ve Katıl'a dokunun.

Yöntem B - Kablolu: Bilgisayardaki Wi-Fi'yi kapatın, bir 
Ethernet kablosunun bir ucunu yönlendiricinin LAN 
portuna, diğer ucunu ise bilgisayara takın.

4. Bir web tarayıcısı açın, adres çubuğuna cudy.net (veya 
192.168.10.1) yazın ve oturum açmak için bir yönetici 
şifresi oluşturun. Ardından Hızlı Kurulumu tamamlamak 
için adım adım talimatları izleyin.

Türkçe

1. Підключіть один кінець USB-кабелю до порту 
USB-C маршрутизатора, а інший – до джерела 
живлення. Увімкніть його та зачекайте, поки 
системний світлодіод не засвітиться постійно.

2. Підключіть кабель Ethernet від DSL/кабельного 
модему або розетки до порту WAN маршрутизатора.

3. Підключіться до маршрутизатора за допомогою 
методу A або B.

Метод A – Wi-Fi: Перейдіть до Налаштувань > WLAN 
на телефоні. Знайдіть і натисніть на назву Wi-Fi 
маршрутизатора. Введіть його пароль і натисніть 
«Приєднатися».

Метод B – Дротове з’єднання: Вимкніть Wi-Fi на 
комп’ютері, підключіть один кінець кабелю Ethernet 
до порту LAN маршрутизатора, а інший – до 
комп’ютера.

4. Запустіть веб-браузер, введіть cudy.net (або 
192.168.10.1) в адресний рядок і створіть пароль 
адміністратора для входу. Потім дотримуйтесь 
покрокових інструкцій, щоб завершити швидке 
налаштування.

Україна

 ١. وصّل أحد طرفي كابل USB بمنفذ  USB-C في جهاز التوجيه،
 والطرف ا��خر بمصدر الطاقة. شغّل الجهاز وانتظر حتى ي��ء

مؤ�� النظام بشكل ثابت.

 ٢. وصّل كابل إيثرنت من مودم DSL/الكابل أو مقبس الحائط
بمنفذ WAN في جهاز التوجيه.

٣. اتصل بجهاز التوجيه باستخدام الطريقة أ أو ب.

 الطريقة أ - واي فاي: انتقل إلى ا��عدادات > الشبكة ال��سلكية
 على هاتفك. ابحث عن اسم شبكة الواي فاي الخاصة بجهاز

التوجيه وانقر عليه. أدخل كلمة المرور وانقر على ""انضمام"".

 الطريقة ب - سلكي: أوقف تشغيل الواي فاي على الكمبيوتر،
 وصّل أحد طرفي كابل إيثرنت بمنفذ LAN في جهاز التوجيه،

والطرف ا��خر بالكمبيوتر.

 ٤. افتح متصفح ا��نترنت، وأدخل cudy.net (أو 192.168.10.1)
 في ��يط العناوين، وأن�� كلمة مرور للمسؤول لتسجيل

 الدخول. ثم اتبع التعليمات خطوة بخطوة ��كمال ا��عداد
ال��يع.

اللغة العربية

1. USBケーブルの一方の端をルーターのUSB-Cポートに、
もう一方の端を電源に接続します。電源を入れ、システム
LEDが点灯するまで待ちます。

2. DSL/ケーブルモデムまたは壁のコンセントから出ている
イーサネットケーブルをルーターのWANポートに接続しま
す。

3. 方法AまたはBでルーターに接続します。

方法A - Wi-Fi：スマートフォンで「設定」>「WLAN」に移動し
ます。ルーターのWi-Fi名を見つけてタップします。パスワー
ドを入力し、「接続」をタップします。
方法B - 有線：コンピューターのWi-Fiをオフにし、イーサ
ネットケーブルの一方の端をルーターのLANポートに接続
し、もう一方の端をコンピューターに接続します。

4. Webブラウザを起動し、アドレスバーに「cudy.net」（また
は「192.168.10.1」）と入力して管理者パスワードを作成し、
ログインします。その後、手順に従ってクイックセットアップを
完了します。

日本語

1. USB 케이블 한쪽 끝을 라우터의 USB-C 포트에, 다른 쪽 
끝을 전원 콘센트에 꽂습니다. 전원을 켜고 시스템 LED가 
계속 켜질 때까지 기다립니다.

2. DSL/케이블 모뎀 또는 벽면 콘센트에서 나오는 이더넷 
케이블을 라우터의 WAN 포트에 꽂습니다.

3. 다음 방법 중 하나를 선택하여 라우터에 연결합니다.

방법 A - Wi-Fi: 스마트폰에서 설정 > Wi-Fi로 이동합니다. 
라우터의 Wi-Fi 이름을 찾아 탭합니다. 비밀번호를 입력하고 
연결을 탭합니다.

방법 B - 유선: 컴퓨터의 Wi-Fi를 끄고 이더넷 케이블 한쪽 
끝을 라우터의 LAN 포트에, 다른 쪽 끝을 컴퓨터에 
연결합니다.

4. 웹 브라우저를 실행하고 주소창에 cudy.net (또는 
192.168.10.1)을 입력한 후 관리자 비밀번호를 생성하여 
로그인합니다. 그런 다음 단계별 지침에 따라 빠른 설정을 
완료합니다."

한국어

1. Colokkan salah satu ujung kabel USB ke port USB-C 
router dan ujung lainnya ke sumber daya. Nyalakan 
router dan tunggu hingga LED sistem menyala stabil.

2. Colokkan kabel Ethernet dari modem DSL/kabel atau 
stopkontak ke port WAN router.

3. Hubungkan ke router melalui Metode A atau B.

Metode A - WiFi: Buka Pengaturan > WLAN di ponsel 
Anda. Temukan dan ketuk nama Wi-Fi router. 
Masukkan kata sandinya dan ketuk Gabung.

Metode B - Berkabel: Matikan Wi-Fi di komputer, 
colokkan salah satu ujung kabel Ethernet ke port LAN 
router dan ujung lainnya ke komputer.

4. Buka browser web, masukkan cudy.net (atau 
192.168.10.1) di bilah alamat dan buat kata sandi 
administrator untuk masuk. Kemudian ikuti petunjuk 
langkah demi langkah untuk menyelesaikan Pengaturan 
Cepat.

Indonesia

1. เสียบปลายด้านหนึ่งของสาย USB เข้ากับพอร์ต USB-C ของเราเตอร์ 
และเสียบปลายอีกด้านหนึ่งเข้ากับแหล่งจ่ายไฟ เปิดเครื่องและรอจนกว่าไฟ 
LED ของระบบจะติดสว่าง

2. เสียบสาย Ethernet จากโมเด็ม DSL/เคเบิล หรือเต้ารับที่ผนัง เข้ากับ
พอร์ต WAN ของเราเตอร์

3. เชื่อมต่อกับเราเตอร์โดยใช้วิธี A หรือ B

วิธี A - Wi-Fi: ไปที่การตั้งค่า > WLAN บนโทรศัพท์ของคุณ ค้นหาและ
แตะที่ชื่อ Wi-Fi ของเราเตอร์ ป้อนรหัสผ่านและแตะเข้าร่วม

วิธี B - แบบใช้สาย: ปิด Wi-Fi บนคอมพิวเตอร์ เสียบปลายด้านหนึ่งของ
สาย Ethernet เข้ากับพอร์ต LAN ของเราเตอร์ และเสียบปลายอีกด้านหนึ่ง
เข้ากับคอมพิวเตอร์

4. เปิดเว็บเบราว์เซอร์ พิมพ์ cudy.net (หรือ 192.168.10.1) ในแถบที่
อยู่ และสร้างรหัสผ่านผู้ดูแลระบบเพื่อเข้าสู่ระบบ จากนั้นทำตามคำแนะนำที
ละขั้นตอนเพื่อทำการตั้งค่าอย่างรวดเร็วให้เสร็จสิ้น

ภาษาไทย

1. Cắm một đầu cáp USB vào cổng USB-C của bộ định 
tuyến và đầu kia vào nguồn điện. Bật nguồn và đợi đèn 
LED hệ thống sáng ổn định.

2. Cắm cáp Ethernet từ modem DSL/cáp hoặc ổ cắm 
điện vào cổng WAN của bộ định tuyến.

3. Kết nối với bộ định tuyến bằng Phương pháp A hoặc B.

Phương pháp A - Wi-Fi: Vào Cài đặt > WLAN trên điện 
thoại của bạn. Tìm và chạm vào tên Wi-Fi của bộ định 
tuyến. Nhập mật khẩu và chạm vào Tham gia.

Phương pháp B - Có dây: Tắt Wi-Fi trên máy tính, cắm 
một đầu cáp Ethernet vào cổng LAN của bộ định tuyến 
và đầu kia vào máy tính.

4. Mở trình duyệt web, nhập cudy.net (hoặc 192.168.10.1) 
vào thanh địa chỉ và tạo mật khẩu quản trị viên để đăng 
nhập. Sau đó làm theo hướng dẫn từng bước để hoàn tất 
Thiết lập nhanh.

Tiếng Việt

1. 將USB線的一端插入路由器的USB-C接口，另一端連接電
源。開啟電源，等待系統LED燈恆亮。

2. 將乙太網線從DSL/電纜數據機或牆上的接口接入路由器的
WAN口。

3. 透過方法A或B連接到路由器。

方法A - 無線連接（WiFi）：開啟手機的 設定 > WLAN（無線
網路）。找到並點擊路由器的 Wi-Fi名稱。輸入密碼後，點擊 
加入/連接。

方法B - 有線連接：在電腦上 關閉Wi-Fi。將網路線的一端插
入路由器的 LAN埠，另一端插入電腦的網路孔。

4. 開啟網頁瀏覽器，在網址列輸入cudy.net（或
192.168.10.1），建立管理員密碼並登入。接著按逐步指引完
成快速設定。

中文 (繁體)

Izbaudiet internetu. Geniet van internet. Kos deg med internett. Ciesz się Internetem. Aproveite a internet. Bucurați -vă de internet. Можно выходить в интернет!

Užite si internet. Uživajte v internetu. Уживајте у интернету. Njut av internet. İnternetin tadını çıkarın. Насолоджуйтесь Інтернетом.   استمتع با��نترنت.

インターネットをお楽しみください。 인터넷을 즐기십시오. Nikmati internet. เพลิดเพลินกับอินเทอร์เน็ต  Thưởng thức Internet. 享受互聯網。

1. 将USB线的一端插入路由器的USB-C接口，另一端连接电
源。开启电源，等待系统LED灯常亮。

2. 将以太网线从DSL/电缆调制解调器或墙上的接口接入路
由器的WAN口。

3. 通过方法A或B连接到路由器。

方法A - 无线连接（WiFi）：打开手机的 设置 > WLAN（无
线局域网）。找到并点击路由器的 Wi-Fi名称。输入密码
后，点击 加入/连接。

方法B - 有线连接：在电脑上关闭Wi-Fi。将网线的一端插
入路由器的 LAN口，另一端插入电脑的网口。

4. 打开网页浏览器，在地址栏输入cudy.net（或
192.168.10.1），创建管理员密码并登录。随后按逐步指引
完成快速设置。

中文 (简体)

享受互联网。

EU Declaration of Conformity

1. English
Cudy hereby declares that this device complies with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 
2014/30/EU, Directive 2014/35/EU, Directive 2014/53/EU, Directive 
2011/65/EU, Directive (EU)2015/863, Directive 2009/125/EC, 
Regulation (EU)2023/826.
The product was developed under consideration of Regulation 
(EU)2019/1782.
The original EU Declaration of Conformity is available at 
http://www.cudy.com/ce.

2. Deutsch
Cudy erklärt hiermit, dass dieses Gerät den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
Richtlinie 2014/30/EU, Richtlinie 2014/35/EU, Richtlinie 
2014/53/EU, Richtlinie 2011/65/EU, Richtlinie (EU)2015/863, 
Richtlinie 2009/125/EG, Verordnung (EU)2023/826.
Das Produkt wurde unter Berücksichtigung der Verordnung 
(EU)2019/1782 entwickelt.
Die ursprüngliche EU-Konformitätserklärung findet sich unter 
http://www.cudy.com/ce.

3. Italiano
Cudy dichiara con la presente che questo dispositivo è conforme ai 
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle Direttiva 
2014/30/UE, Direttiva 2014/35/UE, Direttiva 2014/53/UE, Direttiva 
2011/65/UE, Direttiva (UE)2015/863, Direttiva 2009/125/CE, 
Regolamento (UE)2023/826.
Il prodotto è stato sviluppato nel rispetto del Regolamento 
(UE)2019/1782.
La dichiarazione originale di conformità UE è disponibile 
all’indirizzo http://www.cudy.com/ce.

4. Français
Cudy déclare par la présente que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes des 
Directive 2014/30/UE, Directive 2014/35/UE, Directive 2014/53/UE, 

Directive 2011/65/UE, Directive (UE)2015/863, Directive 2009/125/CE, 
Règlement (UE)2023/826.
Le produit a été développé en tenant compte du Règlement 
(UE)2019/1782.
La déclaration originale de conformité UE est disponible sur 
http://www.cudy.com/ce.

5. Türkçe
Cudy, bu cihazın aşağıdaki AB Direktiflerinin temel gerekliliklerine ve ilgili 
hükümlerine uygun olduğunu beyan eder 2014/30/AB Direktifi, 
2014/35/AB Direktifi, 2014/53/AB Direktifi, 2011/65/AB Direktifi, 
(AB)2015/863 Direktifi, 2009/125/AT Direktifi, Tüzük (AB)2023/826 . 
Ürün, (AB)2019/1782 Yönetmeliği dikkate alınarak geliştirilmiştir.
Orijinal AB Uygunluk Beyanı belgesi şu adreste bulunabilir 
http://www.cudy.com/ce.   

6. Español 
Cudy declara por la presente que este dispositivo cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las Directiva 
2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 2014/53/UE, Directiva 
2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863, Directiva 2009/125/EC, Reglamento 
(UE) 2023/826.
El producto se desarrolló considerando el Reglamento (UE)2019/1782.
La declaración original de conformidad de la UE está disponible en 
http://www.cudy.com/ce.

7. Nederlands
Cudy verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiële 
vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/30/EU, 
Richtlijn 2014/35/EU, Richtlijn 2014/53/EU, Richtlijn 2011/65/EU, Richtlijn 
(EU)2015/863, Richtlijn 2009/125/EG, Verordening (EU)2023/826.
Het product is ontwikkeld met inachtneming van Verordening 
(EU)2019/1782.
De oorspronkelijke EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op 
http://www.cudy.com/ce.

8. Português
A Cudy declara por meio desta que este dispositivo está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições 
relevantes das Diretiva 2014/30/UE, Diretiva 2014/35/UE, Diretiva 
2014/53/UE, Diretiva 2011/65/UE, Diretiva (UE)2015/863, Diretiva 

Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse finns på 
http://www.cudy.com/ce.

13. Ελληνικά
Η Cudy δηλώνει με την παρούσα ότι αυτή η συσκευή συμμορφώνεται 
με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των Οδηγία 
2014/30/EE, Οδηγία 2014/35/EE, Οδηγία 2014/53/EE, Οδηγία 2011/65/ 
EE, Οδηγία (EE)2015/863, Οδηγία 2009/125/EK, Κανονισμός 
(ΕΕ)2023/826.
Το προϊόν αναπτύχθηκε λαμβάνοντας υπόψη τον Κανονισμό 
(ΕΕ)2019/1782.
Η αρχική ∆ήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ βρίσκεται στη διεύθυνση 
http://www.cudy.com/ce.

14. Polski
Firma Cudy niniejszym oświadcza, że to urządzenie spełnia zasadnicze 
wymagania i inne stosowne postanowienia Dyrektywa 2014/30/UE, 
Dyrektywa 2014/35/UE, Dyrektywa 2014/53/UE, Dyrektywa 2011/65/UE, 
Dyrektywa (UE)2015/863, Dyrektywa 2009/125/WE, Rozporządzenie 
(UE)2023/826.
Produkt został opracowany z uwzględnieniem Rozporządzenia 
(UE)2019/1782.
Oryginalna deklaracja zgodności UE znajduje się pod adresem 
http://www.cudy.com/ce.

15. Čeština
Společnost Cudy tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní 
požadavky a další příslušná ustanovení Směrnice 2014/30/EU, Směrnice 
2014/35/EU, Směrnice 2014/53/EU, Směrnice 2011/65/EU, Směrnice 
(EU)2015/863, Směrnice 2009/125/ES, Nařízení (EU)2023/826.
Výrobek byl vyvinut s ohledem na Nařízení (EU)2019/1782.
Původní prohlášení o shodě EU je k dispozici na 
http://www.cudy.com/ce.

16. Slovenčina
Spoločnosť Cudy týmto vyhlasuje, že toto zariadenie spĺňa základné 
požiadavky a ďalšie príslušné ustanovenia smernice 2014/30/EÚ, 
smernice 2014/35/EÚ, smernice 2014/53/EÚ, smernice 2011/65/EÚ, 
smernice (EÚ)2015/863, smernice 2009/125/ES, Nariadenie 
(EÚ)2023/826.
Produkt bol vyvinutý s prihliadnutím na Nariadenie (EÚ)2019/1782.

2009/125/CE, Regulamento (UE)2023/826.
O produto foi desenvolvido em conformidade com o Regulamento 
(UE)2019/1782.
A declaração original de conformidade da UE está disponível em 
http://www.cudy.com/ce.

9. Dansk
Cudy erklærer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de 
væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, 
Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2014/53/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv 
(EU)2015/863, Direktiv 2009/125/EG, Forordning (EU)2023/826.
Produktet blev udviklet under hensyntagen til Forordning 
(EU)2019/1782.
Den oprindelige EU-overensstemmelseserklæring kan findes på 
http://www.cudy.com/ce.

10. Suomi
Cudy todistaa tällä, että tämä laite täyttää Direktiivi 2014/30/EU, 
Direktiivi 2014/35/EU, Direktiivi 2014/53/EU, Direktiivi 2011/65/EU, 
Direktiivi (EU)2015/863, Direktiivi 2009/125/EY, Asetus (EU)2023/826 
oleelliset vaatimukset ja muut asiaankuuluvat määräykset.
Tuote kehitettiin ottamalla huomioon asetus (EU) 2019/1782.
Alkuperäinen EU-yhdenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa 
http://www.cudy.com/ce.

11. Norsk
Cudy erklærer herved at denne enheten er i samsvar med de 
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i Direktiv 
2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2014/53/EU, Direktiv 
2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863, Direktiv 2009/125/EG, Forskrift 
(EU)2023/826.
Produktet ble utviklet med hensyn til Forskrift (EU)2019/1782.
Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen finnes på 
http://www.cudy.com/ce.

12. Svenska
Cudy förklarar härmed att denna produkt uppfyller de grundläggande 
kraven och andra relevanta bestämmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 
2014/35/EU, Direktiv 2014/53/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv 
(EU)2015/863, Direktiv 2009/125/EG, Förordning (EU)2023/826.
Produkten utvecklades med hänsyn till förordning (EU)2019/1782.

WEEE

According to the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE - 2012/19 / EU), this product must not be disposed of as normal 
household waste.
Instead, they should be returned to the place of purchase or taken to a public 
collection point for recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the 
environment and human health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product. For more information, please 
contact your local authority or the nearest collection point. Improper disposal 
of this type of waste may result in penalties according to national regulations.

GNU General Public License Notice

The software code in this product was created by third parties and is licensed 
under the GNU General Public License ("GPL"). If applicable, Cudy ("Cudy" in 
this context refers to the Cudy entity offering respective software for 
download or being in charge of the distribution of products that contain 
respective code) makes the corresponding GPL source code available upon 
request via the official website, either independently or with the assistance of 
third parties (such as Shenzhen Cudy Technology Co., Ltd.).

For GPL-related questions, email support@cudy.com. In addition, Cudy offers 
a GPL-Code-Centre under https://www.cudy.com/gplcodecenterdownload 
where users can get the GPL source codes used in Cudy products for free. 
Please note, that the GPL-Code-Centre is only provided as a courtesy to 
Cudy's customers but may neither offer a full set of source codes used in all 
products nor always provide the latest or actual version of such source 
codes.
The GPL code used in this product is subject to the copyrights of one or more 
authors and is supplied WITHOUT ANY WARRANTY.

Pôvodné vyhlásenie o zhode EÚ je dostupné na 
http://www.cudy.com/ce.

17. Magyar
A Cudy ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel a 2014/30/EU 
Irányelv, 2014/35/EU Irányelv, 2014/53/EU Irányelv, 2011/65/EU Irányelv, 
(EU)2015/863 Irányelv, 2009/125/EK Irányelv, Rendelet (EU)2023/826 
alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.
A termék az (EU)2019/1782 rendelet figyelembevételével készült.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat itt érhető el 
http://www.cudy.com/ce.

18. Română
Cudy declară prin prezenta că acest dispozitiv este conform cu cerințele 
esențiale și alte prevederi relevante ale Directiva 2014/30/UE, Directiva 
2014/35/UE, Directiva 2014/53/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva 
(UE)2015/863, Directiva 2009/125/CE, Regulamentul (UE)2023/826.
Produsul a fost dezvoltat ținând cont de Regulamentul (UE)2019/1782.
Declarația originală de conformitate UE este disponibilă la 
http://www.cudy.com/ce.

19. Български
Cudy декларира с настоящото, че това устройство отговаря на 
основните изисквания и другите приложими разпоредби на 
Директива 2014/30/EC, Директива 2014/35/EC, Директива 
2014/53/EC, Директива 2011/65/EC, Директива (EC)2015/863, 
Директива 2009/125/EO, Регламент (ЕС)2023/826.
Продуктът е разработен съобразно Регламент (ЕС)2019/1782.
Оригиналната декларация за съответствие на ЕС е достъпна на 
http://www.cudy.com/ce.

20. Lietuvių kalba
Cudy šiuo pareiškia, kad šis įrenginys atitinka esminius reikalavimus ir 
kitas svarbias Direktyvą 2014/30/ES, Direktyvą 2014/35/ES, Direktyvą 
2014/53/ES, Direktyvą 2011/65/ES, Direktyvą (ES)2015/863, Direktyvą 
2009/125/EB, Reglamentas (ES)2023/826 nuostatas.
Produktas buvo sukurtas atsižvelgiant į Reglamentą (ES)2019/1782.
Originali ES atitikties deklaracija pateikta http://www.cudy.com/ce.

21. Українська
Cudy цим заявляє, що цей пристрій відповідає основним вимогам та 

іншим відповідним положенням Директива 2014/30/EU, Директива 
2014/35/EU, Директива 2014/53/EU, Директива 2011/65/EU, 
Директива (EU)2015/863, Директива 2009/125/EC, Регламент 
(EU)2023/826.
Продукт був розроблений з урахуванням Регламенту (EU)2019/1782.
Оригінальна декларація відповідності ЄС доступна за адресою 
http://www.cudy.com/ce.

22. Hrvatski
Cudy ovime izjavljuje da je ovaj uređaj u skladu s bitnim zahtjevima i 
drugim relevantnim odredbama Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 
2014/35/EU, Direktiva 2014/53/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva 
(EU)2015/863, Direktiva 2009/125/EZ, Uredba (EU)2023/826.
Proizvod je razvijen uzimajući u obzir Uredbu (EU)2019/1782.
Izvorna EU izjava o sukladnosti dostupna je na http://www.cudy.com/ce.

23. Slovenščina
Cudy s tem izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in 
drugimi relevantnimi določili Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 
2014/35/EU, Direktiva 2014/53/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva 
(EU)2015/863, Direktiva 2009/125/ES, Uredba (EU)2023/826.
 Izdelek je bil razvit ob upoštevanju Uredbe (EU)2019/1782.
Prvotna izjava EU o skladnosti je na voljo na http://www.cudy.com/ce.

24. Latviski
Cudy ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst Direktīva 2014/53/ES, Direktīva 
2014/30/ES,Direktīva 2014/35/ES, Direktīva 2011/65/ES, Direktīva 
(ES)2015/863, Direktīva 2009/125/EC, Regula (ES)2023/826 būtiskajām 
prasībām un citiem atbilstošiem noteikumiem.
Produkts tika izstrādāts, ņemot vērā Regulu (ES)2019/1782.
Sākotnējā ES atbilstības deklarācija pieejama http://www.cudy.com/ce.

25. Eesti
Cudy kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiiv 2014/30/EL, 
direktiiv 2014/35/EL, direktiiv 2014/53/EL, direktiiv 2011/65/EL, direktiiv 
(EL)2015/863, direktiiv 2009/125/EÜ, määrus (EL) 2023/826 
põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.
Toode arendati arvestades määrust (EL)2019/1782.
Originaalne EL vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil 
http://www.cudy.com/ce.


